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I Zivotné prostredie je nevyhnutnou pod-

mienkou nasej existencie a prezitia. Je to
jediné prostredie pre zivot, ktoré mame. Logickou
nevyhnutnostou teda je chranit ho a zveladovat.
Len poznanie vSak nestaci. Skutocnou zarukou
udrzania a zlepsenia suc¢asného stavu zivotného
prostredia su zakony a ich efektivhe uplatiovanie.

Vyznamnym nastrojom presadzovania legislativy
zivotného prostredia do praxe je kvalifikovana
institucia kontroly so zakonnymi opravneniami
udelovat sankcie. Na Slovensku je hlavnym
realizatorom takejto politiky Slovenska inSpekcia
zivotného prostredia, ktorej zriadovatelom je
Ministerstvo Zivotného prostredia SR.

Slovenska inspekcia Zivotného prostredia (dalej
iba SIZP) je odborny kontrolny organ, ktory
vykonava statny dozor a uklada pokuty vo veciach
starostlivosti o zivotné prostredie a vykonava
miestnu statnu spravu na useku integrovanej
prevencie a kontroly znecistovania zivotného
prostredia.

SIZP bola zriadena v roku 1991 zltéenim dvoch
dovtedy samostatnych organizacii — Statnej
vodohospodarskej indpekcie a Statnej technickej
inSpekcie ochrany ovzdusia. V oblasti ochrany
zivotného prostredia bolo dlhoro¢né legislativhe
vakuum, ktoré sa po roku 1990 zacalo postupne
vypiﬁaf. Intenzivna tvorba legislativnych noriem
podmienila postupné budovanie dalSich zloziek
SIZP - v roku 1992 Utvar in§pekcie odpadového
hospodarstvaavroku 995 Utvar inSpekcie ochrany
prirody.

Vstup Slovenskej republiky do EU je ddlezitym
faktorom pre dalsie institucionalne posilnenie SIZP
a rozsirenie jej cinnosti. V zavislosti na transpozicii
legislativy EU do pravneho systému Slovenskej
republiky sa kompetencie SIzP vyrazne rozsirili, o
si vyziadalo v roku 2003 zriadenie dvoch dalsich
organizacnych zloziek

- pre oblast biologickej bezped&nosti, kde SIZP
pb&sobi ako organ statneho dozoru nad pouzivanim
genetickych technoldgii a geneticky modifikovanych
organizmov

- a oblast integrovanej prevencie a kontroly, kde v
navaznosti na zakon o integrovanej prevencii
a kontrole znecistovania Zivotného prostredia (zakon
o IPKZ), ma SIZP okrem kontrolnych tiez
rozhodovacie kompetencie, 8o znamena, ze SIZP je
povolovacim organom pre organizacie podliehajuce
povinnostiam vyplyvajucim zo zakona o IPKZ.

Kompetenéne vsak boli posilnené aj ostatné
zlozky SIZP, napr. v oblasti kontroly nakladania
s druhmi zivoc€ichov a rastlin, ktoré su predmetom
dohovoru CITES”, pri rieseni problematiky
prevencie zavaznych priemyselnych havarii
(SEVESO), alebo pri rieSeni stavu mimoriadneho
zhorsenia vod.

- The environment represents an essential
condition for our existence and survival. It is
the only milieu for life we have. It is therefore a logical
necessity to protect it and enhance. Knowledge is not
enough. Only the existence of laws and their effective
observance represent a real assurance of sustainable
development and improvement of a current
environmental status.

Substantial tool for implementing environmental
legislative into our life is a qualified supervision with
legal powers to impose sanctions. The major executive
body of this policy in the Slovak Republic is the Slovak
Inspectorate of the Environment that was founded by
the Ministry of the Environment of the Slovak Republic.

The Slovak Inspectorate of the Environment
(hereinafter referred to as SIE) is a specialized
supervisory authority providing for the state
supervision and imposing fines on the matters
concerning environment protection and carrying out
the municipal administration in the field of integrated
pollution prevention and control.

SIE was founded in 1991 by merging two autonomous
bodies, the State Water Management Inspectorate and
the State Technical Air Protection Inspectorate. Since
1990 an existing long-lasting legislative gap in the
environmental protection has begun to be gradually
filled. Intensive preparation of legislative standards
stimulate gradual formation of the SIE departments -
Department of Waste Management Inspection in 1992
and Department of Nature Protection Inspection in 1995.

Further institutional strengthening of SIE and
broadening of its activities are associated with
integration of Slovakia into EC. The competences
of SIE increased substantially in regards to the
transposition of the EU legislation into Slovak legal
framework, resulting in establishment of two new
departments in 2003

- for the area of biosafety, where SIE acts as an
authority of state administration supervision in the
field of the use of genetic technologies and
genetically modified organisms

- and for the area of integrated prevention and
control, where as stipulate in the Integrated Pollution
Prevention and Control Act (Act on IPPC), SIE has
also decision-making competences in addition to the
supervisory ones, it means SIE is a permitting
authority over the bodies subjected to this act. An
increase in competences occurred also in case of
other SIE departments, e.g. in the field of trade in
endangered species of wild fauna and flora subject
to CITES, in prevention of major industrial accidents
(SEVESO), or in managing the extraordinary water
pollutions.
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V stu&asnosti je SIZP
dynamicky sa roz-
vijajuca, vysoko od-
borne profilovana
organizacia, ktora
vdaka presne defi-
novanej Strukture
riadenia, Standardizo-
vanej metodike, ria-
denému planovaniu
a vyhodnocovaniu
cinnosti ako i efek-
tivnej Uzemneji vecnej
Strukturalizacii pred-
stavuje v eurdpskych
podmienkach Spicku
VO svojom odbore.

Oblasti pésobenia SIZP v sudasnosti su:

Integrovana prevencia a kontrola znecistovania
zivotného prostredia

Odpadové hospodarstvo
Ochrana véd

Ochrana ovzdusia
Ochrana prirody a krajiny
Biologicka bezpec¢nost

Pdsobenie SIZP mozno charakterizovat
nasledujucimi géinnostami:

- dozera, ako pravnické osoby, fyzické osoby,
podnikatelia a obce dodrziavaju vSeobecne
zavazné pravne predpisy vo veciach tykajucich sa
zZivotného prostredia,

- uklada kontrolovanym subjektom pokuty,
opatrenia na napravu a niektoré iné povinnosti za
preukazané porusenia zakonnych ustanoveni v
oblasti zivotného prostredia,

-vykonava kontrolu plnenia ulozenych opatreni na
napravu,

- vydava integrované povolenia,

- rieSi staznosti, peticie, oznamenia a podnety
obcanov, organizacii, inych organov statnej spravy
a miestnej samospravy,

-spolupracuje s inymi organmi statnej spravy, ako
i dalSimi organizaciami aktivnymi v oblasti zivot-
ného prostredia.

Z organizaéného hladiska sa SIZP &leni na Ustredie
so sidlom v Bratislave, ktoré metodicky a odborne
riadi prvostupnové organy — inSpektoraty zivotnéno
prostredia umiestnené v Bratislave, Banskej Bystrici,
Ziline a Kosiciach.

Ustredie koordinuje pracu SIZP v celostatnom i
medzinarodnom rozsahu. Pésobi ako druhostup-
novy — odvolaci organ voci prvostupnovym rozhod-
nutiam inSpektoratov.

Hlavnou ¢innostou inSpektoratov je vykonavanie
kontroly dodrziavania legislativnych ustanoveni v
oblasti zivotného prostredia, ukladanie pokut

a opatreni na napravu.

Zamestnanci SIZP sa riadia zasadou, Ze ciefom
kontrolnej ¢innosti, ako i sank&énych postihov, je

SIE is a dynamically
developing, highly profe-
ssional organization in
terms of professional
effectiveness SIE is in the
top echelons of EU
countries owing to its
clearly defined manage-
ment structure, the use of
standardized methods, a
directed planning and
evaluation of its activities,
as well as due to efficient
regional and logical
Structure.

Current spheres of SIE activity include:
Integrated pollution prevention and control
Waste management

Water protection

Air protection

Nature and landscape protection
Biosafety

The scope of SIE can be characterized by
following activities:

- it supervises, how legal persons, natural persons,
entrepreneurs and municipalities follow environmental
legal provisions,

- it imposes fines and introduces corrective
measures, if breach of the environmental legal
provisions by monitored subjects is observed,

- it carries out control of imposed correction
measures,

- it issues integrated permits,

- it resolves complaints, notices and inputs from
public, organizations, other institutions of the state
and municipal administration,

- it cooperates with other institutions of the state
administration, and with other organizations revealing
environmental activities.

The administrative structure comprises headquarters
located in Bratislava providing methodological support
to the first-level decision-making regional
inspectorates located in Bratislava, Banska Bystrica,
Zilina and Kosice.

The SIE headquarters coordinate SIE work
nationwide and internationally, provide
methodological and professional support to regional
inspectorates and represent the appellate authority to
the appealed first-level decisions of regional
inspectorates.

The principal activity of the regional inspectorates
is the supervision of observation of the environmental
legal provisions, imposing of fines and introduction
of corrective measures.

Employees of SIE are aware that the aim of the
supervision and the sanctions is predominately the
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predovsetkym snaha, aby sa ¢innost kontrolovanej
organizacie dostala do suladu s ustanoveniami
pravnych noriem a aby sa zvysila zodpovednost
organizacii za stav zivotného prostredia. Tomuto cielu
sa podriaduje aj ukladanie pokut. To znamena, ze
pokuta by nemala pdsobit demotivacne, ale naopak,
musi byt impulzom na désledné dodrziavanie
pravnych predpisov, €o je v konecnom désledku
zarukou odstranovania nedostatkov a znizovania ich
negativheho vplyvu na zivotné prostredie.

Podas svojej doterajsej Sinnosti sa SIZP dostala do
povedomia odbornej a laickej verejnosti. A hoci je
institucia kontroly v spolo¢nosti ¢asto vnimana
kontroverzne, objektivnou realitou je skuto¢nost, ze
prave désledna kontrola a primerané represivne
opatrenia su najefektivnejSim nastrojom na
dosiahnutie nevyhnutnejzodpovednosti jednotlivcov
a organizacii za stav zivotného prostredia. Svojou
¢innostou vyrazne prispela k zlepseniu stavu
zivotného prostredia na Slovensku a k zavedeniu
prijatych legislativhych ustanoveni do praxe.

V désledku charakteru svojej €¢innosti, ako i
celostatneho pdsobenia, mozno SIZP povazovat v
sucasnosti za jeden z najddlezitejSich implemen-
tacnych organov v Slovenskej republike. Presa-
dzovanie legislativy zivotného prostredia do praxe
mozno povazovat za najdolezitejSiu Ulohu SIZP v
sucasnosti, ako i v dlhodobej perspektive.

RNDr. Oto Hornak
generalny riaditel
Kontakt:

Slovenska inSpekcia zivotného prostredia —
ustredie

Karloveska 2

842 22 Bratislava
Slovenska republika

Tel.: 00 421 2654 22 408
Fax.: 00 421 2602 92 515
E-maiil: sizp@sizp.sk

ambition to bring the activity of monitored organization
in accord with the legal provisions and to increase
environmental responsibility of the organizations.
Imposing fines is subjected to this aim. It means that
the fine should motivate, i.e. it must be an impulse to
strict observation of legal provisions and in turn this
would guarantee elimination of faults and a decrease
of their negative impact on the environment.

Throughout its existence, the awareness of SIE
among public and professionals has raised. Even
though there is a controversy in a perception of
supervising institution in the society, it is an
objective reality, that consistent control and
adequate repressive measures in particular are the
most effective tools for achieving necessary
environmental responsibility of individuals and
organizations. Its activities promote the law
enforcement and substantially contribute to the
environmental status of the Slovak Republic.

Resulting from its nationwide operation, SIE is
considered to be one of the major implementary
bodies in the Slovak Republic. The implementation of
environmental law is of the utmost importance of the
SIE nowadays and in the long-term perspective as well.

RNDr. Oto Hornak
General Director

Contact address:

Slovak Inspectorate of the Environment -
Headquarters

Karloveska 2

842 22 Bratislava

Slovak Republic

Tel.: 00 421 2654 22 408
Fax.: 00 421 2602 92 515
E-mail: sizp@sizp.sk
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ODPADOVE HOSPODARSTVO
WASTE MANAGEMENT

=] Radmcova smernica Rady 75/442/EHS
- 0 odpadoch, smernica Rady 91/689/EHS
o nebezpecnych odpadoch, smernica Rady 91/
157/EHS o batériach a akumulatoroch obsahuju-
cich urcité nebezpecné latky, smernica Rady 2000/
53/ES o starych vozidlach, smernica Rady 1999/
31/ES o skladkovani, smernica Rady 75/439/EHS
0 zneskodnovani odpadovych olejov a nariadenie
Rady EHS ¢. 259/93 o dozore a kontrole prepravy
odpadu v,do azES boli Uplne alebo ¢iasto¢ne
transponované do nasho pravneho systému zako-
nom ¢. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisoyv, Uu¢innym od 1. jula 2001. Smernica Rady
94/62/EHS o obaloch a odpadoch z obalov bola
transponovana zakonom ¢&. 529/2002 Z.z.
o obaloch a o zmene a doplneni niektorych zako-
nov Vv zneni neskorsich predpisov, ktory nadobu-
dol uc¢innost 1. januara 2003. K obom pravnym
predpisom boli vydané dalSie vSeobecne zavazné
pravne predpisy, ktoré upravuju vykonavanie jed-
notlivych ustanoveni tychto zakonov.

Poplatky za ulozenie odpadov na skladky a odka-
liska rieSizakon ¢. 17/2004 Z.z. o poplatkoch za ulo-
Zenie odpadoy, U¢inny od 1. 2. 2004.

Hlavné ciele uvedenych zakonov su:

e urcit prava a povinnosti pravnickych oséb
a fyzickych oséb pri predchadzani vzniku odpadov
a pri nakladani s nimi,

¢ urcit zodpovednost za porusenie povinnosti na
useku odpadovénho hospodarstva,

¢ zriadit Recyklacny fond ako nestatny ucelovy
fond na podporu zberu, zhodnotenia a spracovania
odpadoy, vznikajucich z vybranych vyrobkov,

e definovat poziadavky na zlozenie, vlastnosti
a oznacovanie obaloy,

¢ predchadzat vzniku a Skodlivosti odpadov
z obalov a znizovat ich mnozstvo a nebezpecnost
pre zivotné prostredie,

 urcit prava a povinnosti fyzickych a pravnickych
osbb pri pouzivani obalov a pri zbere a zhod-
nocovani odpadov z obaloy,

¢ upravit platenie poplatkov za ulozenie odpadov
na skladku a ulozenie odpadov na odkalisko.

Podla zakona €. 223/2001 Z.z. o odpadoch
a o zmene a doplneni niektorych zakonov SIZP
kontroluje najma povinnosti:

¢ pdvodcov odpadov pri nakladani s odpadmi,
s dbérazom na nakladanie s nebezpecnymiodpad-
mi,

¢ prevadzkovatelov zariadeni na zneskodnovanie
a zhodnocovanie odpadoy,

* podnikatel'skych subjektov, vykonavajucich
zber odpadov,

* odosielatelov a prijemcov odpadov pri vnu-
trostatnej preprave nebezpecnych odpadov,

* podnikatel'skych subjektov, zabezpecujucich
cezhraniénu prepravu odpadoy,

Council Framework Directive 75/442/EEC on

Waste, Council Directive 91/689/EEC on
Hazardous Waste, Council Directive 91/157/EEC
on Batteries and Accumulators containing certain
dangerous substances, Council Directive 2000/53/EC on
end-of-life vehicles, Council Directive 1999/31/EC on
the landfill of the waste, Council Directive 75/439/EEC
on the disposal of waste oils and Council Regulation
(EEC) No. 259/93 on the supervision and control of
shipments within, into and out of the European
Community were fully or partially transposed into Slovak
legal framework in the Act No. 223/2001 on the Waste
and on amendment and supplementing of certain acts,
valid from 15t of July 2001. Council Directive 94/62/EEC
on packaging and packaging waste was transposed by
the Act No. 529/2002 Coll. on the Packaging and on
amendment and supplementing of certain acts that came
into force 15t of January 2003. Several generally binding
regulations were issued to the both Acts stipulating
execution of particular provisions of these Acts.

Fees imposed on waste deposition on landfills and in
sludge-sedimenting facility are specified under the Act
No. 17/2004 Coll. on Fees on Depositing Waste, valid from

1t of February 2004.
Major purposes of the Acts:

* to determine rights and obligations of legal persons
and individuals in preventing waste generation and
supervising waste handling,

» to determine responsibility in case of the violation of
responsibilities in the area of waste management,

* to found Recycling Fund as a non-government special
purpose fund to support collection, recovery
and processing of waste from selected products,

* to define requirements on the composition, properties
and labeling of the packages,

* to prevent origination and harm from packaging waste
and to decrease the amount and environmental impacts
of packaging waste,

* to determine rights and obligations of legal persons
and individuals in the use of packaging and in collection
and recovery of packaging waste,

* to regulate fees imposing on the waste deposition in
the landfills and on the waste deposition in sludge-
sedimenting facility.

According to the Act No. 223/2001 Coll. on
Waste and on amendment and supplementing of
certain acts SIE monitors predominately obligations of:

e waste producers during handling of the waste, with
emphasis on management of the hazardous waste,

* operators of installation for disposal and recovery of
the waste,

e enterprises carrying out waste collection,

* waste dispatching and waste destination person in
domestic traffic of the hazardous waste,
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* vyrobcov a dovozcov vybranych vyrobkoy,

* obci pri nakladani s komunalnym a drobnym
stavebnym odpadom.

Podl'azakona ¢.529/2002 Z.z. o obaloch ao
zmene a doplneni niektorych zakonov SIZP
kontroluje, ako povinné osoby:

* zabezpecuju prevenciu v oblasti obalov
a odpadov z obalov,

* plnia poziadavky pri uvadzani vyrobkov
v zalohovanych obaloch do obehu,

* plnia poziadavky na zlozenie a vlastnosti obalov,
* vedu evidenciu obalov uvedenych natrh v SR.

Prijatim zakona ¢. 223/2001 Z.z. a zakona ¢.
529/2002 Z.z. sa v porovhani s minulostou
podstatne rozsiruju povinnosti tykajuace sa
pravnickych a fyzickych os6b, ako aj rozsah
pravomoci pracovnikov inSpekcie, ktory su pri
vykonavani statheho dozoru opravneni:

* vstupovat do prevadzkovych priestorov kontro-
lovaného subjektu,

e nahliadat do jeho prevadzkovej evidencie
a dokladov,

» vykonavat potrebné zistovanie vratane odobe-
rania vzoriek, zhotovovania fotodokumentacie
a videodokumentacie,

* pozadovat potrebné Uudaje a vysvetlenia.

Okrem statneho dozoru v odpadovom hospo-
darstve a statneho dozoru pre obaly a odpady
z obalov inSpekcia zabezpecuje vykon statnej
spravy aj rozhodovanim v spornych pripadoch, Ci
je dany tovar v pripade prepravy cez statnu hrani-
cu odpadom.

Nakladanie s odpadmi sa v poslednych desatro-
Ciach stalo celosvetovym civilizacnym problé-
mom. Désledna kontrolna &innost SIZP rozhodu-
jucou mierou podporuje racionalizaciu postupov
v tejto oblasti. Aktualny trend, realne meratelny
zvysujucim sa poctom subjektov, ktoré dodrzia-
vaju ustanovenia legislativy odpadového hospo-
darstva, vyznamne prispieva k ozdraveniu celko-
vého stavu zivotného prostredia na Slovensku.

* enterprises providing for transboundary waste traffic,
* producers and importers of certain products,

* municipalities and their management of the municipal
waste and small-size construction waste.

According to the Act No. 529/2002 Coll. on Packaging
and on amendment and supplementing of certain acts
SIE monitors the way how responsible persons:

* provide for the prevention in packaging and packaging
waste,

* follow requirements imposed on the introduction of
products in returnable packaging into the circulation,

* follow requirements imposed on the packaging
composition and properties,

* keep register of packaging introduced into Slovak
market.

Adoption of the Act No. 223/2001 Coll. and the Act
No. 529/2002 Coll. introduced, in comparison with
the past, substantial increase in obligations referring
to individuals and legal persons, as well as in the range
of competences of employees of the waste
management inspection during conduction of state
supervision, who are authorized:

* to enter operative area of inspected subject,
* to inspect its operating records and documents,

e to carry out necessary investigations, including
sample collections, preparation of photo- and video-
documentation,

* to request necessary data and explanations.

Besides the state supervision in the field of waste
management, packaging and packaging waste is
inspection also decision-making authority in disputed
cases, determining whether the goods in question - in
case of transboundary traffic - is a waste.

During last decades the waste management became
global civilization problem. Consistent inspection activities
of SIE significantly support rationalization of operations in
this field. Number of the subjects following legal provisions
of the waste management is currently increasing
substantially and it contributes to improvement of the overall
environmental status in Slovakia.
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OCHRANA PRIRODY A KRAJINY
NATURE AND LANDSCAPE PROTECTION

Leme ] Legislativa:

Smernica rady ¢. 79/409/EHS o ochra-
ne volne Zijucich vtakov a Smernica rady ¢. 92/
43/EHS o ochrane biotopov, vol'ne Zijucich zZivoci-
chov a volne rastucich rastlin boli transponované
do nasho pravneho systému zakonom ¢&. 543/
2002 Z.z. o ochrane prirody a krajiny uc¢innym
od 1. januara 2003 a Nariadenie rady ES ¢. 338/
97 o ochrane druhov volne zZijucich zivoc¢ichov a
rastlin regulaciou obchodu s nimi, Nariadenie Ko-
misie ES ¢.1808/2001 ustanovujuce podrobné
pravidla tykajuce sa uplatnovania nariadenia Rady
ES ¢.338/97 a Nariadenie Komisie ES ¢. 349/2003
pozastavujuce introdukciu exemplarov urcitych
druhov volne zijucich zivocCichov a rastlin do spo-
lo¢enstva zakonom ¢. 237/2002 Z.z. o obchode s
ohrozenymi druhmi volne zijucich zivo€ichov a
vol'ne rastucich rastlin a o zmene a doplneni niek-
torych zakonov ( CITES ), ktory nadobudol u¢innost
1. jula 2002. K obom pravnym predpisom boli vy-
dané dalSie vSeobecne zavazné pravne predpisy
ochrany prirody, ktoré upravuju vykonavanie jed-
notlivych ustanoveni tychto zakonov.

Hlavné ciele uvedenych zakonov su:

¢ prispiet k zachovaniu rozmanitosti podmienok a
foriem zivota na Zemi,

e utvarat podmienky na trvalé udrziavanie, obno-
vovanie a racionalne vyuzivanie prirodnych zdrojov,
zachranu prirodného dedistva, charakteristického
vzhladu krajiny a na dosiahnutie a udrzanie ekolo-
gickej stability,

* obmedzit negativny U¢inok na stav ochrany vy-
branych druhov zivoc€ichov, alebo narozsah uzemia,
na ktorom sa prislusna populacia daného druhu vy-
skytuje,

¢ pri premiestnovani zivo¢ichov minimalizovat ri-
ziko poranenia, poskodenia zdravia alebo krutého
zaobchadzania a obmedzit dovoz Zivocichov, kto-
ré maju velkl umrtnost pocas prepravy, alebo niz-
ku pravdepodobnost prezivania v zajati,

¢ eliminovat ekologické ohrozenie pre volne Ziju-
ce zivoCichy a vol'ne rastuce rastliny, ktoré su
v Slovenskej republike pévodné.

Zakony ¢. 543/2002 Z.z. a ¢. 237/2002 Z.z.
upravuju rozsireny rozsah pravomoci pracov-

nikov inSpekcie, ktorych pri vykonavani statne-
ho dozoru opravnuju napr.:

¢ vstupovat na pozemky, do stavieb a zariadeni,
do obydli, ktoré su pouzivané na podnikanie, vyko-
navat potrebné zistovania, pozadovat potrebné vy-
jadrenia, informacie, udaje a vysvetlenia, ktoré sa ty-
kaju zakona,

¢ pozadovat od kontrolovanej osoby predlozenie
dokladov,

¢ pouzivat technické prostriedky na zhotovenie fo-
todokumentacie, video dokumentacie a zvukovych
zaznamoy, ktoré su potrebné na zdokumentovanie
zistenych skuto€nosti.

Podl'a zakona €. 543/2002 Z.z. o ochrane pri-
rody a krajiny je kontrolna €innost in§pekcie
zamerana na:

Legislation:

Council Directive 79/409/EEC on the
conservation of wild birds and Council Directive 92/
43/EEC on the conservation of natural habitats and
of wild fauna and flora were transposed into Slovak
legal framework by adopting the Act No. 543/2002
Coll. on the Nature and Landscape Protection valid
from 1% of January 2003.

Council Regulation (EC) No 338/97 on the
protection of species of wild fauna and flora by
regulating trade therein, Commission Regulation (EC)
No 1808/2001 laying down detailed rules concerning
the implementation of Council Regulation (EC) No
338/97 and Commission Regulation (EC) No 349/
2003 suspending the introduction into the
Community of specimens of certain species of wild
fauna and flora were introduced by adopting the Act
No. 237/2002 Coll. on the Trade in Endangered
Species of Wild Fauna and Flora and on amendment
and supplementing of certain acts (CITES), that came
into the force on the 1% of July 2002.

Several generally binding regulations were issued
to the both Acts stipulating execution of particular
provisions of these Acts.

Major purposes of the Acts:

* to contribute to the preservation of diversity of
conditions and forms on the Earth,

* to create conditions for sustainable development,
renewal and rational exploitation of natural resources,
preservation of natural heritage, characteristic
landscape and to reach and preserve ecological
stability,

* to limit negative impact on the protection status
of selected animal species or on the size of the
territory, where particular population of the given
species is present,

* to minimize the risk of injury, health impairment
or cruel handling during transport of the animals, a
to restrict import of animals with a high mortality
during their transport or low chance to survive in
captivity,

* to eliminate ecologic endangering of wild animals
and wild plants representing original species of the
Slovak republic territory.

The Act No. 543/2002 Coll. and the Act No. 237/
2002 Coll. regulate broader scope of powers of
the inspectors, who are authorized during the
execution of the state supervision, e.g.:

e to enter real estates, buildings under construction
and installations, dwellings, that are used for
business purposes, carry out necessary
examinations, require necessary statements,
information, data and explanations concerning the
Acts,

* to request documentation from inspected person,

* to use technical means for preparation of photo,
video-documentation and audio records, which are

necessary for documenting of identified facts.
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e dodrziavanie podmienok ochrany prirody na
uzemi, ktorému sa neposkytuje Uzemna ochrana
ako aj v chranenych uzemiach a jaskyniach,

e ochranu drevin,

e druhovu ochranu chranenych zivoc¢ichov, chra-
nenych rastlin a nerastov.

Uzemna ochrana je diferencovana do piatich
stupnov ochrany. So zvysujucim sa stupnom
ochrany sa zvysSuje aj rozsah obmedzeni vykona-
vania rozli¢nych ¢innosti v Uzemi.

Zakon rozliSuje nasledovné kategérie chra-
nenych Uzemi - chranené krajinné oblasti, narod-
né parky, chranené arealy, prirodné a narodné pri-
rodné rezervacie, prirodné a narodné prirodné
pamiatky, chranené krajinné prvky a chranené vta-
Cie Uzemia.

InSpekcia kontroluje dodrziavanie podmie-
nok ochrany prirody

* na useku vSeobecnej ochrany prirody a krajiny
* a na Useku osobitnej ochrany prirody a krajiny

V zakone su taxativhe urc¢ené cinnosti, ktoré je
mozné v Uzemina zaklade predchadzajuceho su-
hlasu organu ochrany prirody uskuto¢novat, ale-
bo sU v Uzemi zakazané. Tieto rozmanité ¢innosti
realizované v jednotlivych stupnoch ochrany, ktoré
inSpekcia kontroluje, zasahuju do réznych oblasti
spolo¢enského a hospodarskeho zZivota , napr.:

¢ do polnohospodarstva,

¢ lesného hospodarstva,

¢ polovnictva,

* geologickych a banskych ¢innosti,

* stavebnej ¢innosti,

e roznych Sportovo-rekreacnych aktivit,

* zberatelskych a chovatelskych zalub.

Podl'a zakona &. 237/2002 Z.z. o obchode
s ohrozenymi druhmi vol'ne zijucich zivodéi-
chov a vol'ne rastucich rastlin (CITES) je kont-
rolna éinnost in§pekcie zamerana na:

e kontrolu dovozu, vyvozu exemplarov ZzZivoci-
chov a rastlin CITES,

e kontrolu drzby, chovu a obchodu exemplarov
zivocichov a rastlin CITES.

U kontrolovanych oséb inSpekcia zistuje najma
preukazanie péovodu a spoésobu nhadobudnutia, ve-
denie evidencie exemplarov a oznacovanie Zivo-
Cichow.

Za porusenie zakonov uklada inSpekcia sankcie
fyzickym a pravnickym osobam, nariaduje potreb-
né napravné opatrenia na odstranenie nedostatkov
ktoré kontrolou zistila, rozhoduje o zaisteni a zha-
bani exemplarov zivocichov a exemplarov rastlin.

Vzhladom na Siroky rozsah pdsobnosti uréenej
tymito zakonmi je inSpekcia pri vykone statneho
dozoru velmi vyznamne podporovana podnetmi
od obcanov. Uz nie iba aktivisti r6znych skupin, ale
i jednotlivci sa stale Ucinnejsie zucastnuju na reali-
zacii cielov ochrany prirody, krajiny a vol'ne zijucich
zivocichoy, €o je svedectvom ekologizacie spolo-
cenského vedomia a realnou nadejou pre bu-
ducnost.

According to the Act No. 543/2002 Coll. on the
Nature and Landscape Protection supervisory
activity of SIE is focused on:

e how the provisions of nature protection in
territories with no landscape protection as well as in
protected territories and caves are followed,

* trees protection,
* protected animal and plant species, minerals.

Landscape protection consists of five protection
levels. An increase in protection level is associated
with a broader range of restricted activities within the
given territory. The act defines following categories
of protected territories - protected landscape areas,
national parks, protected sites, nature and national
nature reservations, nature and national nature
monuments, protected landscape elements and
protected bird habitats.

SIE supervises whether nature protection
conditions are followed

* at the level of universal protection of the nature
and landscape

* and at the level of special protection of the nature
and landscape

The Act includes the list of activities that can be
carried out in the territory upon the approval of the
nature protection authority or those that are prohibited.
These various supervisory activities executed in
particular inspected protection levels affect different
social and economic activities, such as:

e agriculture,

* forestry,

e hunting,

* geology and mining activities,

e construction works,

* various sport- and recreation activities,
 collection and breeding hobbies.

Stipulations in the Act No. 237/2002 Coll. on
Trade in Endangered Species of Wild Fauna and
Flora (CITES) cover:

e supervision of import and export of CITES spe-
cimens,

* supervision of keeping, breeding and trading of
CITES plant and animal specimens.

Proof of origin and the way of acquirement,
database of specimens and animal labeling are
checked in inspected persons.

In case of violation of the Acts SIE is entitled to
impose fines to individuals and legal persons, to
order necessary corrective measures needed for
elimination of misconducts determined by the
inspection, to make a decision on securing and
confiscation of animal and plant specimens.

Due to broad range of activities determined by the
Acts, SIE is significantly supported through public
inputs. In the nature, landscape and wild animal
protection do not participate only activists of various
groups as before, but also other individuals are still
more involved. This fact reflects an increasing
ecologic public awareness representing a true
promise for the future.
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OCHRANA OVZDUSIA
AIR PROTECTION

I Legislativa:

Smernica Rady 96/62/ES o hodnoteni
a riadeni kvality ovzdusia a nadvazujucich dcér-
skych smernic Eurépskeho parlamentu a Rady
1999/30/ES a 2000/69/ES bola transponovana
do nasho pravneho systému zakonom ¢&. 478/
2002 Z. z. o ochrane ovzdusia a ktorym sa do-
pifia zakon &. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za zne-
Cistovanie ovzdusia v zneni neskorsich predpisov
(zakon o ovzdusi), u¢innym od 1. septembra 2002.

Nariadenie Rady a Eurépskeho parlamentu
2037/2000 bolo uvedené do nasho pravneho sys-
tému novelou zakona ¢.76/1998 Z.z. o ochrane
ozénovej vrstvy Zeme a o doplneni zakona ¢.455/
1991 Zb. o Zivhostenskom podnikani v zneni nes-
korsich predpisov v zneni zakona ¢. 408/2000 Z.z.,
ktory nadobudol t¢innost 1.januara 2001. K obom
pravnym predpisom boli vydané viaceré vseobec-
ne zavazné pravne predpisy, ktoré upravuju vyko-
navanie jednotlivych ustanoveni tychto zakonov.

Hlavné ciele uvedenych zakonov su:

e udrzat dobru kvalitu ovzdusia v miestach, kde
kvalita ovzdusia je dobra a zabezpecit dobru kva-
litu ovzdusia tam, kde kvalita nie je dobra,

¢ dosiahnut taku kvalitu ovzdusia, ktora na za-
klade suc¢asnych vedeckych poznatkov neohrozi
zdravie ludi a ani zivotné prostredie,

¢ dosiahnut taku koncentraciu ozénu v ovzdusi,
pri ktorej su priame skodlivé Ucinky na zdravie ludi
alebo zivotné prostredie nepravdepodobné,

« identifikovat faktory, ktoré urcéuju pripustnu uro-
ven znecistenia ovzdusia.

Kontrolna &innost SIZP pozostava najma
z inSpekcnych kontrol, merani emisii a kontrol kva-
lity paliv, pricom je aktivne vyuzivana kvalitna me-
racia technika pre monitorovanie zakladnych zne-
Cistujucich latok.

Podl'a zakona ¢. 478/2002 Z.z. o ovzdusi
SIZP kontroluje najma :

e stlllad prevadzky zdrojov znecistovania ovzdu-
Sia s dokumentaciou a s podmienkami uréenymi
obvodnym Uradom zivotného prostredia a obcou,

¢ dodrziavanie schvaleného suboru technicko-
prevadzkovych parametrov a technicko-organi-
zacnych opatreni na zabezpecenie ochrany
ovzdusia uré¢enych na prevadzku zdrojov znecis-
tfovania ovzdusia,

* dodrziavanie emisnych limitov a vSeobecnych
podmienok prevadzkovania,

* vedenie prevadzkovej evidencie,

¢ plnenie opatreni na zmiernovanie priebehu
a odstranovanie nasledkov havarijnych stavoy,

¢ plnenie a dodrziavanie opatreni z programov
na zlepsenie kvality ovzdusia a znizovania emisii

Legislation:

Council Directive 96/62/EC on Ambient Air
Quality Assessment and Management and its Daughter
Directives of the European Parliament and of the
Council 1999/30/EC and 2000/69/EC were transposed
into Slovak legal framework by adopting the Act No.
478/2002 Coll. on Air Protection supplementing Act No.
401/1998 Coll. on Fees for Air Pollution as amended
by later acts (the Air Protection Act), came into force
on the 1%t of September 2002.

Regulation (EC) No 2037/2000 of the European
Parliament and of the Council was introducet into Slovak
legal framework by amending the Act No. 76/1998 Coll.
on the Protection of the Ozone Layer of the Earth and
supplementing the Act No. 455/1991 Coll. on Trades
(Trades Licensing Act) as later amended by the Act No.
408/2000 Coll. that came into force on the 1 of
January 2001. Several generally binding regulations
were issued to the both Acts stipulating execution of
particular provisions of these Acts.

Major purposes of the Acts:

* to maintain good air quality where it is good and
ensure good air quality where the air quality is not good,

* to reach the ambient air quality that, based on
current scientific knowledge, will endanger neither
human health nor environment,

* to attain the ozone concentration in the air that has
improbable harmful effects on human health and the
environment as a whole,

e to identify factors determining allowed level of
ambient air pollution.

Supervisory tasks of SIE consist mainly of inspection
controls, emission measurement and examinations of
fuel quality, that are carried out using quality
measurement technique for monitoring of the basic
pollutants.

SIE under the Act No. 478/2002 Coll. on Air
Protection focuses particularly on:

* whether the operation of the sources of air pollution
complies with documentation and requirements
established by the district authorities and
municipalities,

* following approved operational parameters and
technical and executive measures for ambient air
protection determined for the operation of the air
pollution sources,

e following emission limits and general operational
requirements,

* maintenance of operational records,

e fulfillment of the measures for the course mitigation
and liquidation of consequences of emergency
conditions,

e fulfillment and following the measures from
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zo zdroja znecistovania ovzdusia,

* dodrziavanie varovnych a regulacnych opatre-
ni vyhlasenych po¢as smogovej situacie,

* kvalitu vyrabanych, dovazanych a predava-
nych paliv a dalsie.

DalSia odborna éinnost SIZP vyplyva zo zne-
nia ustanoveni zakona o ovzdusi a predsta-
vuje najma:

* spolupracu s krajskymi uradmi zivotného pro-
stredia, obvodnymi Uradmi zivotného prostredia
a obcami pri vydavani suhlasov

* vydavanie odbornych stanovisk,

* spolupracu s ministerstvom pri overovani od-
bornej spdsobilosti ziadatelov v odbore emisno-
technologickych posudzovani a dalSie.

V oblasti kompetencii zakona ¢. 76/1998
Z.z. o ochrane ozénovej vrstvy Zeme su to
najma kontroly plnenia povinnosti stvisiacich:

* s dovozom, vyvozom a uvadzanim do obehu
latok poskodzujucich ozénovu vrstvu Zeme,

* s nakladanim latok poskodzujucich ozénovu
vrstvu Zeme,

e s evidenciou a oznamovacou povinnostou
podla tohoto zakona a dalsich.

Starostlivost o kvalitu jednej zo zéakladnych zlo-
ziek zivotného prostredia - ovzdusia, musi byt
prioritou vo vSetkych oblastiach nasho zivota.
Nové koncepcéné pristupy, ako su programy zlep-
Senia kvality ovzdusia , akéné plany a dalSie, maju
za ciel k tomu prispiet.

Kontrolna ginnost SIZP je jednym z prvkov uve-
deného procesu, cielom ktorého je trvalé
a postupné zlepsovanie kvality ovzdusia na Slo-
vensku.

programmes for improving ambient air quality and
decrease of emissions from the source of air pollution,

e following warning and regulatory measures
introduced in case of smog emergency,

* the quality of the fuel produced, imported and sold
etc.

Other specialized activities stipulated from the
provisions of the Air Protection Act are primarily
represented by:

* co-operation with regional authorities, district
authorities and municipalities concerning the given
approvals,

* jssuing specialized statements,

e co-operation with the Ministry of Environment on
verification of expert qualification of the applicants in
the field of emission-related technological assessment,
etc.

As regards the Act No. 76/1998 Coll. on the
Protection of the Ozone Layer of the Earth following
issues are monitored in particular:

* import, export and placement on the market of
substances depleting ozone layer of the Earth,

* handling of the substances depleting ozone layer
of the Earth,

* keeping the records and reporting requirements
under this Act, etc.

The diligence on the quality of the ambient air as one
of the fundamental parts of the environment must
become priority in all aspects of our life. New
conceptual approaches, such as the air improvement
programmes shall contribute to this.

Supervisory task of SIE is one of the elements of this
process, leading to a permanent and gradual air quality
improvement in Slovakia.

. A
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OCHRANA VOD
WATER PROTECTION

Do zakona ¢. 184/2002 Z. z. o vodach

a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov
(vodny zakon), ktory nadobudol u¢innost 1. juna
2002 bolo transponovanych 13 smernic EU*
tykajucich sa ochrany véd. V sucasnej dobe
prebiehaju prace na novelizacii vodného zakona,
v ktorej budu zapracované aj poziadavky z
Ramcovej smernice o vodach.

Do zakona ¢. 261/2002 Z.z. o prevencii
zavaznych priemyselnych havarii a o zmene
a doplneni niektorych zakonov, ktory nadobudol
ucinnost 1. jula 2002 bola transponovana
Smernica Rady ¢. 96/82/ ES (SEVESO II).

K obom pravnym predpisom boli vydané dalsSie
pravne predpisy, ktoré upravuju vykonavanie
jednotlivych ustanoveni tychto zakonov.

Hlavné ciele vodného zakona su:

¢ vytvorit podmienky na vSestrannu ochranu
povrchovych véd a podzemnych véd vratane
vodnych ekosystémov a od vod priamo zavislych
krajinnych ekosystémoy,

e vytvorit podmienky na zlepSovanie stavu
povrchovych véd a podzemnych véd a na ich
ucelné a hospodarne vyuzivanie.

Kontrolna éinnost je podl'a vodného zakona
zamerana hlavne na:

¢ vypustanie odpadovych alebo osobitnych vod
do povrchovych alebo podzemnych véd,

* prevadzku cCistiarni odpadovych vod,

e ochranu povrchovych a podzemnych véd

- Thirteen EU Directives* concerning water
protection were transposed into the Act No.
184/2002 Coll. on Water and on amendment and
supplementing certain acts (the Act on Water), that came
into force 1t of June 2002. Requirements from the Water
Framework Directive are currently being implemented
into amendment of the Water Act.

Council Directive 96/82/EC (SEVESO Il) was transposed
into the Act No. 261/2002 Coll. on the Prevention of Major
Industrial Accidents and on amendment and
supplementing certain acts, that came into force 1 of July.

Other legal regulations stipulating execution of
particular provisions of these Acts were issued.

Major purposes of the Water Act:

* to establish conditions for comprehensive protection
of the surface waters and groundwater, including aquatic
ecosystems and terrestrial ecosystems, which depend
directly on water,

* to establish conditions for improving status of surface
waters and groundwater and for their prudent and
rational utilization.

Supervision activity under the Water Act is focused
predominately on:

* discharging waste-waters and extraordinary waters
into the surface waters and groundwater,

* operation of waste-water treatment facilities,

* protection of surface waters and groundwater against
pollution by dangerous substances,

* following the basic legal
requirements on water
protection and management,

e fulfilling the obligations
and following the measures
adopted by the state water
administration on water
protection and management.

SIE carries out its own
§ monitoring of qualitative and
quantitative limit values of
l discharged waste-waters and
their influence on recipients.

SIE apart from the control
2 in the field of water
protection:

* approves emergency
plans

SLOVENSKA INSPEKCIA ZIVOTNEHO PROSTREDIA



pred ich znecistovanim
nebezpecnymi latkami,

edodrziavanie zaklad-
nych povinnosti na iseku
ochrany véd a hospo-
darenia s vodami,

eplnenie podmienok
a opatreni ulozenych
rozhodnutiami organov
statnej vodnej spravy na
Useku ochrany voéd a
hospodarenia s vodami.

SIZP pre vykon kontroly
zabezpecuje vlastné
sledovanie kvalitativnych
a kvantitativnych hodnét |
vypustanych odpado-
vych voéd aich vplyv na
recipient.

Okrem kontrolnej éinnosti SIZP v oblasti
ochrany vod:

* schvaluje havarijné plany,

e prebera hlasenia o mimoriadnom zhorseni
vod (M2ZV) od poévodcu a od kazdého kto zisti
priznaky MZV. SIZP zistuje priciny vzniku M2V,
riadi prace pri jeho rieseni a vydava prikazy na
vykonanie potrebnych opatreni.

V sullade s Dohovorom o spolupraci pri ochrane
atrvalom vyuzivani Dunaja Ustredie SIZP
zabezpecuije prevadzku Medzinarodného varovného
strediska SR a plni Ulohy SR v medzinarodnom
systéme ochrany vod a pri cezhranichnom zhorseni
kvality vod na hrani¢nych tokoch.

Podla zakona ¢. 261/2002 Z.z. o prevencii
zavaznych priemyselnych havarii je SIZP
organom statneho dozoru vo veciach prevencie
zavaznych priemyselnych havarii.

SIZP z uvedeného zakona najma:

e organizuje a koordinuje vykonavanie kontrol
podla schvaleného planu,

e spracuva suhrnnu spravu o kontrolach
vykonanych podla tohto zakona v beznom roku
ako aj o zavaznych zisteniach a nariadenych
opatreniach a predklada ju MZP SR,

e dava vyjadrenie k bezpecnostnej sprave.

SIZP sa vyznamnou mierou podiela na plneni
uloh statnej environmentalnej politiky v oblasti
ochrany a racionalneho vyuzivania vod. PInenim
uloh statneho vodoochranného dozoru
podporuje ekologizaciu mnohych socialno-
ekonomickych odvetvi, &im sa napifia jeden z
prioritnych cielov nasej spolo¢nosti.

e collects reports on the extraordinary water pollution
(EWP) from the originator and from any other body
recognizing the signs of EWP. SIE searches for the
cause of EWP, co-ordinates activities in order to resolve
EWP and issues orders for performing necessary
measures.

Headquarters provide for the operation of the
International Warning Center of the Slovak Republic
in compliance with the Convention on the Coo-
peration for the Protection and Sustainable Use of
the Danube, and carry out tasks within international
system of water protection and transboundary water
quality impairment concerning transboundary water
bodies.

According to the Act No. 261/2002 Coll. on the
Prevention of Major Industrial Accidents SIE is a body
executing state supervision in the prevention of major
industrial accidents.

According to the Act SIE primarily:

* organizes and co-ordinates execution of controls
according of approved plan

* prepares summary report on inspections carried out
in accordance with this Act throughout the year, as well
as on the major findings and on ordered measures and
submits its final version to the Ministry for approval,

 provides statement to safety report.

SIE plays an important role in the fulfillment of
objectives of the state environmental policy in the field
of protection and a rational water use.

SIE assists in the ecologization of industrial and
economic sectors through fulfillment of the objectives
of the state water protection supervision, performing thus
one of the priority objectives of our society.

*Council Directives: 75/440/EEC, 76/160/EEC, 76/464/EEC, 78/659/EEC , 79/869/EEC , 80/68/EEC, 82/176/EEC, 83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC, 86/280/EEC,

91/271/EEC, 91/676/EEC, 98/83/EEC and the "Water Framework Directive“ (200/60/EC).
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BIOLOGICKA BEZPECNOST
BIOSAFETY

L] Legislativa:

Smernice Rady 98/81/ES o kontrolo-
vanom pouziti geneticky modifikovanych
mikroorganizmov a 2001/18/ES o zamernom
uvol'neni geneticky modifikovanych organizmov do
zivotného prostredia boli transponované do nasho
pravneho systému zakonom ¢. 151/2002 Z.z.
o pouzivani genetickych technologii a geneticky
modifikovanych organizmov (zakon o GMO), ktory
nadobudol tc¢innost 1. aprila 2002 s prechodnym
obdobim do 1. aprila 2003. Zakon o GMO refle-
ktuje i ostatné regulacné opatrenia EU v tejto
oblasti, napr. smernicu 2002/623/ES, Karta-
gensky protokol o biologickej bezpecnosti
a Aarhursky dohovor o ucasti verejnosti na
rozhodovani. Vykonavaci predpis k zakonu
o0 GMO - vyhlagka MZP SR &.252/2002 Z.z., ktorou
sa vykonava zakon o GMO - nadobudol t¢innost
1. juna 2002.

Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady
1980/2000/ES o revidovanom systéme
Spolo¢enstva pre udelovanie environmentalnej
znacky bolo uvedené do nasho pravneho systé-
mu zakonom ¢&. 469/2002 Z.z. o environ-
mentalnom oznacovani vyrobkov, ktory nadobu-
dol u¢innost 1. decembra 2002. Vykonavaci pred-
pis k tomuto zakonu - vyhlagka MZP SR &. 258/
2003 Z.z., ktorou sa vykonava zakon o environ-
mentalnom oznacovani vyrobkov - nadobudol
ucinnost 1. augusta 2003.

Hlavné ciele zakona o GMO su:

¢ regulovat ¢innosti genetického inzinierstva a
modernej biotechnoldgie, ktorymi sa vytvaraju a
pouzivaju zivé geneticky modifikované organiz-
my Vv sulade s principom predbeznej opatrnosti,

e zabranit narusovaniu rovnovahy prirodzeného
biologického retazca organizmov a obmedzeniu
biologickej réznorodosti druhov organizmov
V prirode,

¢ zabezpecdit ochranné opatrenia na zabranenie
ohrozenia zdravia l'udi.

V zmysle smernic EK zakon rozoznava dva
sposoby pouzivania GMO:

* v uzavretych priestoroch s pouzitim ochran-
nych opatreni

* zamernym uvolnovanim bez pouzitia ochran-
nych opatreni

- zavadzanim do zivotného prostredia
- uvadzanim natrh

Genetické technoldgie sU moderné techniky
umoznujuce vznik kvalitativhe novych organizmoy,
ktoré by bez pouzitia genetickej technoldgie pri-
rodzene nevznikli. Takto vytvoreny organizmus je
potom oznacovany ako geneticky modifikovany,
alebo transgénny. Rozvoj a vyuzivanie tychto pro-
duktov modernej biotechnoldgie sa riadi primera-

- Legislation:
Council Directive 98/81/EC on the

Contained Use of Genetically Modified Micro-
organisms and Directive 2001/18/EC of the European
Parliament and of the Council on the Deliberate
Release into the Environment of Genetically Modified
Organisms were both transposed into Slovak legal
framework by adopting the Act No. 151/2002 Coll. on
Use of Genetic Technologies and Genetically Modified
Organisms (Act on GMO), coming into force on the
15t of April 2002 with transitory period till 15 of April
2003. The Act on GMO s reflecting also other
regulatory measures of EU in the area, e.g. Council
Directive 2002/623/EC, Cartagena protocol on
Biosafety and Aarhur Convention on public
participation in decision-making. Implementary legal
regulations to the Act on GMO - Decree of the Ministry
of Environment of the Slovak Republic No. 252/2002
Coll. implementing the Act on GMO - came into force
on the 1t of June 2003.

Regulation 1980/2000/EC of the European
Parliament and of the Council on a revised Community
eco-label award scheme was introduced into Slovak
legal framework by adopting the Act No. 469/2002
Coll. on Products eco-labeling, coming into force on
the 1 of December 2002. Implementary legal
regulations to this Act - a Decree of the Ministry of
Environment of the Slovak Republic No. 258/2003
Coll. implementing this Act - came into force on the
1st of August 2003.

The Act on GMO has following major purposes:

* to regulate activities of genetic engineering and
modern biotechnology, which create and use live
genetically modified organisms in accordance with the
prevention and precautionary principle,

* to prevent affecting the balance of natural
biological chain of organisms and restraining
biological diversity of wild species in nature,

* to provide for the protective measures to prevent
threatening to the human health.

The Act distinguishes two manners of the GMO
use according to the Council Directives:

* in contained facilities employing containment
measures

e deliberate release without employing containment
measures

- introduction into the environment
- placing on the market

Genetic technologies are modern techniques
enabling creation of qualitatively new organisms that
would not appear naturally without use of genetic
technology. The organism created in this manner is
then labeled as genetically modified or transgenic.
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nymi bezpecnostnymi opatreniami na ochranu zi-
votného prostredia a zdravia l'udi.

Podl'a zakona é. 151/2002 Z. z. je kontrolna
ginnost SIZP zamerana najma na kontrolu:

¢ notifikacie zariadenia na pouzivanie GMO,

¢ obsahu dokumentacie realizovanych genetic-
kych technolégii a pouzivanych GMO,

¢ plnenia poziadaviek kladenych na uzavreté
priestory, v ktorych sa pouzivaju GMO,

* vyhodnocovania ucinkov zavedenia GMO do
zivotného prostredia,

¢ notifikacie dovozu alebo pouzitia GMO,

e (casti pouzivatelov GMO na pravidelnom
vzdelavani.

Zakon €. 469/2002 Z.z. o environmental-
nom oznacovani vyrobkov

je pravnou Upravu pomerne zriedkavého charak-
teru, ktorou sa umoznuje dobrovolna uc¢ast kon-
struktérov, projektantov, vyrobcov a poskytovatelov
sluzieb na urcitom systéme proaktivheho sprava-
nia sa z hl'adiska starostlivosti o Zivotné prostredie.
Z tejto pravnej Upravy nevyplyva ziadna povinnost
zapojenia sa do tohto systému a nemébze byt preto
ani nariadovana alebo sankcionovana zo strany
prislusnych organov verejnej spravy.

Po uspesnom vstupe subjektu do tohto systému
je jeho produktu udelena narodna environmental-
na znacka, pripadne environmentalna znacka
Europskeho spolocenstva za presne definovanych
podmienok jej pouzivania. Dodrziavanie uréenych
podmienok pouzivania znadky kontroluje SIZP.
V pripade neopravneného pouzitia environmental-
nej znacky uklada pravnickym osobam i fyzickym
osobam-podnikatelom pomerne vysoké pokuty,
¢im chrani prava opravnenych pouzivatelov znacky
a pre spotrebitelov zabezpecuje moznost
podporovat produkty, ktoré nezatazuju zivotné
prostredie.

Podl'a zakona €. 469/2002 Z. z. je kontrolna
ginnost SIZP zamerana najma na kontrolu:

e opravnenia pouzivania environmentalnej znacky,

* pouzivania klamlivej reklamy, klamlivého ozna-
Ccenia vyrobku, alebo akejkolvek inej znacky alebo
loga, ktoré by mohli viest k zamene s environ-
mentalnou znackou.

Legislativa upravujuca pouzivanie GMO, rovnako
ako i legislativa upravujuca pouzivanie environ-
mentalnej znacky, je odpovedou na naliehavy im-
perativ sucasnej doby: dosiahnutie trvalo
udrzatelného rozvoja vyzaduje regulaciu schop-
nosti ludského potencialu.

Cielom a zmyslom kontrolnej &innosti SIZP v tejto
oblasti je vytvaranie realneho priestoru pre zabez-
pecenie ochrany ludského zdravia a biodiverzity
vol'ne zijucich organizmov ako i zabezpecenie im-
plementacie legislativy podporujlucej uplatnovanie
udrzatelného spotrebného vzorca.

Development and exploitation of such products of
modern biotechnology is directed by appropriate
safety measures for the environment and human
health protection.

Supervisory tasks of the SIE under the Act No.
151/2002 Coll. are focused mainly to the control
of

e the notification of the facility for GMO use,

* the content of documentation of performed
genetic technologies and used GMO,

e fulfillment of the requirements on contained use,
in which GMO are used,

e evaluation of the effects of GMO introduction into
the environment,

e the notification of GMO import or use,

e the participation of designated GMO users on the
regular professional training.

The Act No. 469/2002 Coll. on Product eco-labeling

represents a relatively rare legal regulation, allowing
voluntary participation of constructors, designers,
producers and providers of services on some system
of pro-active behavior in aspect of environmental
protection. From this legal regulation results no
obligation to participate in this system and therefore
it can not be mandatory or sanctioned by particular
institutions of the state administration.

Following successful entry of the subject into the
system, the product of the subject is awarded by
national environmental label, eventually environmental
label of the EU in accordance with strictly defined
conditions of its use. Following particular conditions
of the label use is inspected by SEI. In case of
inappropriate of the eco-label use it imposes relatively
high fines to legal bodies or natural persons -
entrepreneurs, protecting thus the rights of qualified
users of the label, and giving the users possibility to
support the environmentally friendly products.

Supervisory tasks of the SIE under the Act No. 469/
2002 Coll. are focused mainly to the control of

e the right of the eco-label use,

* the use of false or misleading advertising, false
product labeling or the use of any other label or logo
that could lead to confusion with the eco-label.

The legislation regulating the use of GMO as well as
the legislation regulating the use of eco-label are the
answer to the urgent imperative of the present time:
to achieve the sustainable development regulation of
human potential is required.

The aim and purpose of supervisory tasks of SIE in
this field is formation of a real ground for ensuring
human health protection and biodiversity of wild
organisms, as well as the implementation of the
legislation supporting the enforcement of the
sustainable consumption scheme.

SLOVAK INSPECTORATE OF THE ENVIRONMENT



INTEGROVANA PREVENCIA A KONTROLA
ZNECISTOVANIA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

INTEGRATED POLLUTION PREVENTION AND
CONTROL

Len ] Legislativa:

Smernica Rady 96/61/ES o integrova-
nej prevencii a kontrole znecistovania zivotné-
ho prostredia bola transponovana do nasho
pravneho systému zakonom ¢. 245/2003 Z.z.
o integrovanej prevencii a kontrole znec¢istova-
nia zivotného prostredia a o zmene a doplneni
niektorych zakonov (zakon o IPKZ), ktory nado-
budol G¢innost 31. jula 2003. Vykonavaci pred-
pis k zakonu o IPKZ - vyhlaska MZP SR &. 391/
2003 Z.z., ktorou sa vykonava zakon o IPKZ - na-
dobudol u¢innost 1. oktébra 2003.

Hlavné ciele zakona o IPKZ su:

e dosiahnut vysoku urovern ochrany zivotné-
ho prostredia ako celku,

e zabezpecdit integrovanu prevenciu a kontro-
lu znecistovania zivotného prostredia pocha-
dzajuceho z rozhodujucich zdrojov znecistova-
nia,

e vytvorit systém integrovaného povolovania
a obmedzovania znecistovania zivotného prostre-
dia vznikajuceho v désledku prevadzky zariade-
ni a ¢innosti, ktoré vyznamnou mierou ovplyv-
Nuju zivotné prostredie.

Zakonom o IPKZ sa SIZP stala spravnym or-
ganom v integrovanom povolovani. Okrem
toho:

* zabezpecuje vyjadrenia cudzieho dotknuté-
ho organu,

* vykonava Statny dozor,
* uklada pokuty.

Zakon o IPKZ priniesol nové aspekty do
povolovacieho procesu a to:

* integrované konanie,

* integrované zhodnotenie vSetkych vplyvov
prevadzok na zivotné prostredie (vratane hlu-
ku, tepla, vibracii),

e urcenie podmienok vykonavania ¢innosti
v prevadzkach na zaklade BAT,

* vzajomnu komunikaciu a vyjednavanie me-
dzi prevadzkovatelom a spravnym organom,

* periodické obnovovanie vydanych povoleni,

e Ucast laickej a odbornej verejnosti na po-
volovacom procese,

* trvalll integrovanu kontrolu povolenych zariadeni,
* informovanie o cezhranic¢nych vplyvoch,

* po ukonceni prevadzky uvedenie miesta do
uspokojivého stavu,

Legislation:

Council Directive 96/61/EC on Integrated
Pollution Prevention and Control was transposed
into Slovak legal framework by adopting the Act No.
245/2003 Coll. on Integrated Pollution Prevention
and Control and on amendment and supplementing
certain acts (Act on IPPC) coming into force on the
31stof July 2003. Implementary legal regulations to
the Act on IPPC - Decree of the Ministry of
Environment of the Slovak Republic No. 391/2003
Coll. implementing the Act on IPPC - came into
force on the 1t of October 2003.

The Act on IPPC has following major purposes:

e to achieve a high level of protection of the
environment as a whole,

* to ensure integrated pollution prevention and
control arising from the substantial sources of
pollution,

* to create a system of integrated permitting and
minimazing of environmental pollution resulting from
operation of installations and activities with
substantial impact on environment.

SIE became under the Act on IPPC an
administrative authority in integrated permitting.

In addition SIE shall:

e provide for statements of other foreign
competent authority,

e carry out state supervision,
* impose the penalties.

The Act on IPPC brought new aspects into the
permission process, such as:

* integrated action,

e integrated evaluation of all environmental effects
(including noise, heat, vibrations) of the installations

e determination of the conditions for operation in
the installations based on BAT,

e mutual communication and negotiation between
the operator and competent authority,

* periodical actualisation of issued permissions,

e participation of public and community of
specialists on authorization process,

e continual integrated control of authorized
installations,

e jnformation on transboundary impacts,

* upon definitive cessation of activities to return
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* sledovanie technického rozvoja v oblasti
BAT a zabezpecenie vymeny informacii,

e zverejiovanie Udajov o znecdistujucich lat-
kach a znecistovani zivotného prostredia.

Povolujicimi organmi su prvostupnoveé
spravne organy v integrovanom povolova-
ni — inSpektoraty zivotného prostredia, od-
bory integrovaného povolovania a kontroly
(OIPK), ktoré vydavaju integrované povole-
nia pre nasledovné priemyselné cinnosti:

* energetika,

* vyroba a spracovanie kovoy,
* spracovanie nerastov,

* chemicky priemysel,

* nakladanie s odpadmi,

* ostatné prevadzky a ¢innosti.

Konanie vo veci vydania integrovaného
povolenia zahina oblasti:

ochrany ovzdusia,

povrchovych a podzemnych vod,

odpadoyv,

ochrany pol'nohospodarskej pody,

ochrany lesného pédneho fondu,

ochrany zdravia ludi,

veterinarnej ochrany uzemia,

ochrany prirody a krajiny,

stavebného konania.

V pripadoch, ked' suc¢astou integrovaného po-
volovania je aj stavebné konanie, je SIZP i Speciali-
zovanym stavebnym uradom.

Ustredie SIZP okrem iného sleduje a vyhod-
nocuje vyskum a vyvoj technického rozvoja
v oblasti najlepsich dostupnych technik (BAT)
areferencné dokumenty BREF, ktoré zverejnuje
cez svojinformacny systém. V tejto suvislosti spo-
lupracuje so zdruzeniami prevadzkovatelov
v jednotlivych priemyselnych odvetviach.

Do roku 2007 bude hlavhou naplriou ¢innosti
OIPK vydavanie integrovanych povoleni, pretoze
zakon o IPKZ stanovuje pre existujuce prevadzky
povinnost mat integrované povolenie k tomuto
datumu. Pre nové prevadzky OIPK rozhodne do
30. aprila 2004.

Zakon o IPKZ predstavuje novy, komplex-
ny pristup k ochrane zivotného prostredia a vytva-
ra nove priestory pre spolupracu organov statnej
spravy a priemyselnej sféry v starostlivosti o zivot-
né prostredie, ako aj informovanosti verejnosti o
znecistovani zivotného prostredia.

the site of operation to a satisfactory state.

e monitoring of technical progress in the field of
BAT and providing for information exchange,

* publishing the data on principal emissions and
environmental pollution.

The first-level decision-making bodies of integrated
permitting are regional inspectorates of the
environment, departments of integrated permitting
and control (DIPC) issuing integrated permits for
following industrial activities:

* energy industries,

» production and processing of metals,
* mineral industry,

e chemical industry,

* waste management,

e other installations and activities.

Proceedings procedure regarding issuing
integrated permit includes the areas of:

* air protection,

* surface and ground water,

* waste,

* protection of farmland,

e protection of forestry land,

* human health protection,

e veterinary protection of teritory,

* nature and landscape protection,

* building and civil engineering works permitting.

In those cases, when building and civil engineering
works permitting are the part of integrated permitting,
SIE is also specialized building authority.

The headquarters of SIE monitor and evaluate also
research and development of techniques in the area of
the best available techniques (BAT) and reference
documents BREF that are published through its
information system. Concerning this SIE co-operates
with the associations of operators in the industries.

Major activity of DIAC until 2007 will be issuing of
integrated permits, since the Act on IPPC imposes an
obligation to obtain integrated permit for the existing
installations until this date. The permits for new
installations will be issued by 30" of April 2004.

The Act on IPPC represents a new, complex approach
towards environment protection and it creates new
ground for the cooperation of administration bodies and
industry in the environmental protection as well as in
the information of public on environmental pollution.
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